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IB RUBINETTI nasce nel 1985 da 
un’idea e dalla passione di Elio Bregoli 
fondatore e presidente dell’azienda.
IB RUBINETTI scrive la sua storia su 
delle basi solide come la passione per 
il saper fare, l’amore per il design e la 
volontà di esportare la cultura italiana.
Trent’anni dopo IB RUBINETTI porta 
questi valori ed i propri prodotti in 
sessantaquattro paesi nel mondo e 
sempre più rappresenta uno degli 
ambasciatori italiani del design.

WE ARE
ITALIAN
DESIGN
CULTURE

IB RUBINETTI est né en 1985 d’une 
idée et de la passion de Elio Bregoli, 
fondateur et Président de la société.
IB RUBINETTI écrit son histoire sur 
une base solide comme une passion 
pour la qualité, l’amour pour la 
conception et la volonté d’exporter la 
culture italienne. Trente ans plus tard, 
IB RUBINETTI apporte ces valeurs et 
ses produits dans soixante-quatre 
pays dans le monde et de plus en plus 
est l’un des ambassadeurs du design 
italien.

IB RUBINETTI was born in the year 
1985 from the idea and the passion of 
Elio Bregoli, founder and President of 
the company. 
IB RUBINETTI founds  its history 
on solid basis like the know-how’s 
passion, the love for the good 
design and the will to export the 
Italian culture. Thirty years later IB 
RUBINETTI still believes in these 
values and exports them in sixty-
four countries around  the world, 
establishing itself more and more as 
one of the ambassadors of the Italian 
design culture.

ITA

ENG

FRA
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LA COLLEZIONE THE COLLECTION

LA COLLECTION

INDUSTRIA è una 
collezione industriale 
pret-a-porter che l ibera 
la fantasia. INDUSTRIA 
è disponibile in 11 
diverse finiture e 
con la possibil ità di 
mischiare queste stesse 
per ottenere oggetti 
d’arredamento con una 
personalità forte e unica.

INDUSTRIA is a pret-
a-porter  industr ial 
col lect ion sett ing 
your fantasy free. 
INDUSTRIA is avai lable 
in 11 different f inishings 
and offers you the 
possibi l i ty  to mix and 
match them to get 
objects with a strong 
and unique personal ity.

L’essence du robinet 
INDUSTRIA est une 
collection industrielle prête-
à-porter qui libère votre 
imagination. INDUSTRIA est 
disponible en 11 finitions 
différentes et avec la 
possibilité de les mélanger 
pour obtenir des meubles 
avec une personnalité forte 
et unique.

La Collezione INDUSTRIA è disponibile in due versioni:
The INDUSTRIA Collection is available in two versions:
La collection INDUSTRIA est disponible en deux versions:

Mono-colore
Ogni prodotto della collezione è in 
un’unica finitura tra le 11 disponibil i .

Mono-finishing
Every article is available in a single 
finishing of the 11 finishings available. 

Dual-finishing
It  is possible to mix-and-match two 
different f inishings on the body or the 
other details on the same article.

Mono-couleur
Chaque article est disponible en 
une seule finit ion des 11 finit ions 
disponibles.

Double-couleur
I l  est possible de mélanger deux finit ions 
pour le corps ou pour les autres détails 
du même article.

Doppio-colore
E’possibile mischiare due finiture per i l 
corpo o per gli  altr i  dettagli  dello stesso 
articolo.
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Miscelatore lavabo
Washbasin mixer
Mitigeur pour lavabo

0006,5ID200 0009,3

0008,8

0009,3

0009,3

0009,5 0025,9

ID202

ID206

ID207

ID208

ID392 ID299

Miscelatore lavabo alto
Tall washbasin mixer
Mitigeur haut pour lavabo

ID220

ID394

0006,5

0009,6

Miscelatore bidet
Bidet mixer
Mitigeur bidet

Miscelatore lavabo a due fori
Two piece washbasin mixer
Mitigeur lavabo deux pièces

Miscelatore lavabo Incasso
Built-in washbasin mixer
Mitigeur lavabo encastré

Lavabo incasso bocca lunga
Long spout built-in washbasin
Mitigeur lavabo encastré bec long

Lavabo incasso bocca corta
Short spout built-in washbasin
Mitigeur lavabo encastré bec court

Lavabo tre fori bocca bassa
Three holes washbasin with short 
spout
Lavabo trois trous avec bec court

Miscelatore lavabo da terra
Free-standing washbasin mixer
Mitigeur lavabo free-standing

Parte incasso
Built-in part
Corps encastré
Parte esterna
External part
Corps extérieur

INC206CCXN_4
0003,7

EID206CCXN_1
0005,1

Parte esterna
External part
Corps extérieur

EID207CCXN_1
0005,6

Parte esterna
External part
Corps extérieur

EID208CCXN_1
0005,6

Parte incasso
Built-in part
Corps encastré

INC399CCXN_1
0001,9

Mono-colore
Mono-finishing
Mono-couleur
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ID313 ID314

ID396

0011,8 0013,6

0014,5

Doccia incasso due vie con doccetta
Two ways built-in shower with hand 
shower
Mitigeur douche encastré deux 
sorties avec douchette à main

Doccia incasso tre vie con doccetta
Three ways built-in shower with 
hand shower
Mitigeur douche encastré trois 
sorties avec douchette à main

Bordo vasca quattro fori
Four hole deck-mounted bath filler
Quattre trous baignoire

0004,5

0004,5

0004,5

0003,8 0005,8 0007,5 0029,9

ID320

ID321

ID322

ID305 ID310 ID312 ID399

Bocca d’erogazione
Spout
Bec

Bocca d’erogazione corta
Short spout
Bec court

Bocca d’erogazione lunga
Long spout
Bec long

Miscelatore doccia incasso
Built-in shower
Mitigeur douche encastré

Doccia incasso due vie
Two ways built-in shower
Mitigeur douche encastré deux sorties

Doccia incasso tre vie
Three ways built-in shower
Mitigeur douche encastré trois sorties

Bordo vasca da terra
Free-standing Bath Filler mixer
Mitigeur baignoire Free-standing

Parte incasso
Built-in part
Corps encastré

INC399CCXN_2
0001,9

Parte incasso
Built-in part
Corps encastré
Parte esterna
External part
Corps extérieur

INC300CCXN_1
0001,7

EID305CCXN_1
0002,1

Parte incasso
Built-in part
Corps encastré
Parte esterna
External part
Corps extérieur

INC310CCXN_2
0003,5

EID310CCXN_1
0002,3

Parte incasso
Built-in part
Corps encastré
Parte esterna
External part
Corps extérieur

INC312CCXN_1
0004,9

EID312CCXN_1
0002,6

Parte incasso
Built-in part
Corps encastré
Parte esterna
External part
Corps extérieur

INC313CCXN_1
0006,3

EID313CCXN_1
0005,5

Parte incasso
Built-in part
Corps encastré
Parte esterna
External part
Corps extérieur

INC314CCXN_1
0007,3

EID314CCXN_1
0006,3

Mono-colore
Mono-finishing

Mono-couleur
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ID800 0036,3
Colonna doccia
Shower column
Colonne de douche

0006,5 0003,4

0003,6

ID025 ID050

ID051

Soffione doccia Ø250 mm
Showerhead Ø250 mm
Pomme de douche Ø250 mm

Braccio doccia parete 
Wall shower arm
Bras de douche murale

Braccio doccia soffitto tondo
Ceiling shower arm
Bras de douche au plafond

0008,7ID370
Lavello miscelatore monoforo
Sink mixer
Évier de cuisinne

Mono-colore
Mono-finishing
Mono-couleur
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Piastra - Maniglia - Canotto
Plate - Handles - Collar
Plaque - Poignée - Bague

Piastra rettangolare 4 vie
Rectangular plate 4 ways
Plaque rectangulaire 4 Voies

Piastra rettangolare 5 vie
Rectangular plate 5 ways
Plaque rectangulaire 5 Voies

Piastra rettangolare 3 vie
Rectangular plate 3 ways
Plaque rectangulaire 3 Voies

Piastra rettangolare 2 vie
Rectangular plate 2 ways
Plaque rectangulaire 2 Voies

Piastra tonda 1 vie
Round plate 1 ways
Plaque ronde 1 Voies

Piastra tonda 2 vie
Round plate 2 ways
Plaque ronde 2 Voies

Piastra tonda 3 vie
Round plate 3 ways
Plaque ronde 3 Voies

Piastra tonda 4 vie
Round plate 4 ways
Plaque ronde 4 Voies

Piastra tonda 5 vie
Round plate 5 ways
Plaque ronde 5 Voies

Piastra rettangolare 1 vie
Rectangular plate 1 ways
Plaque rectangulaire 1 Voies

TRIM KIT PER BLAZE, EUPHORIA E AQUA

ESE112CCXN1ID ESE111CCXN1ID

ESE212CCXN1ID ESE211CCXN1ID

ESE312CCXN1ID ESE311CCXN1ID

ESE412CCXN1ID ESE411CCXN1ID

ESE512CCXN1ID ESE511CCXN1ID

ESE122CCXN1ID ESE121CCXN1ID

ESE222CCXN1ID ESE221CCXN1ID

ESE322CCXN1ID ESE321CCXN1ID

ESE422CCXN1ID ESE421CCXN1ID

ESE522CCXN1ID ESE521CCXN1ID

0009,1 0009,1

0012,5 0012,5

0015,6 0015,6

0019,2 0019,2

0020,0 0020,0

1,5

1

Nickel Spazzolato
Brushed Nickel
Nickel Brossé

Cromo
Chrome
Chrome

SS
_2

CC
_1

1,8
Black Crome Spazzolato
Brushed Black Crome
Black Crome Brossé

CS
_4

1,5Black CromeCF
_3

1,2
Nero Opaco
Matt Black
Noir Mat

NP
_13

1,5
Oro Rosa
Rose Gold
Or Rose

RS
_7

1,5
Oro Rosa Spazzolato
Brushed Rose Gold
Or Rose Brossé

SR
_14

1,5
Oro 
Gold
Or

OO
_5

1
Ottone Naturale
Natural Brass
Laiton Naturel

ON
_10

1,5
Oro Inglese
Pale Gold
Or Pâle

II
_8

1,8
Oro Inglese Spazzolato
Brushed Pale Gold
Or Pâle Brossé

IS
_9

FINITURE / FINISHES / FINITIONS

Mono-colore
Mono-finishing

Mono-couleur

CODICE FINITURA
FINISHING CODE
CODE DE FINITION

Posiziona qui il 
numero associato alla 
finitura.
Place here the 
number associated to 
the finishes.
Placez ici le numéro 
associé à la finition.

Posiziona qui le 
lettere associate alla 
finitura.
Place here the letters 
associated to the 
finishes.
Placez ici les lettres 
associé à la finition.

Versione orizzontale
Horizontal version
Version horizontale

Versione verticale
Vertical version
Version verticale

E S E 5 2 2 _ _ X N _ I D
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DETAILS FINISHING

Per sua natura l’ottone naturale nel tempo può variare di colore. Agenti come l’aria, l’acqua, il sapone, ecc 
cambieranno l’aspetto superficiale rendendo ogni prodotto IB Rubinetti unico e irripetibile.
Over time and by its very nature, natural brass will react and change color as it is exposed to air, water, soaps, etc. 
creating a patina and providing a truly unique look to your iB Rubinetti fixture. 
Pour sa nature le laiton naturelle peux changer de couleur dans le temps. Des agents comme l’air, l’eau, le savon 
etc changeront l’aspect superficiel de chaque produit iB en le rendant unique et inimitable.

Tutti i nostri prodotti sono pensati e realizzati 
pensando alla tua salute
All our products are designed and 
manufactured thinking about your health
Tous nos produits sont conçus et fabriqués 
en pensant à votre santé

PERSONALIZZA INDUSTRIA CON LA 
DOPPIA FINITURA
CUSTOMIZE INDUSTRIA WITH DOUBLE 
FINISHING
PERSONNALISEZ INDUSTRIA AVEC UNE 
DOUBLE FINITION

BODY FINISHING

Black Chrome Spazzolato 
Brushed Black Chrome
Chrome noir brossé

Black Chrome Spazzolato 
Brushed Black Chrome
Chrome noir brossé

Oro Inglese Spazzolato 
Brushed Pale Gold
Or pâle brossé

Oro Inglese Spazzolato 
Brushed Pale Gold
Or pâle brossé

Black Chrome

Black Chrome

Oro Inglese
Pale Gold
Or pâle

Oro Inglese
Pale Gold
Or pâle

Oro
Gold
Or

Oro
Gold
Or

Nickel Spazzolato
Brushed Nickel 
Nickel Brossé

Nickel Spazzolato
Brushed Nickel 
Nickel Brossé

Oro rosa spazzolato
Brushed rose gold
Or rose brossè

Oro rosa spazzolato
Brushed rose gold
Or rose brossè

Nero opaco
Matt black
Noir matt

Nero opaco
Matt black
Noir matt

Cromo
Chrome
Chrome

Cromo
Chrome
Chrome

Oro Rosa
Rose Gold
Or Rose

Oro Rosa
Rose Gold
Or Rose

Ottone Naturale
Natural Brass
Laiton naturel

Ottone Naturale
Natural Brass
Laiton naturel

CS

_4

IS

_9

CF

_3

II

_8

OO

_5

SS

_2

SR

_14

NP

_13

CC

_1

RS

_7

ON*

_10*

2,2

2,2

2,2

2,2

2

2

2

2

2

2

1,5

1,5

2,2

2,2

1,3

1,3

1

1

2

2

1

1

coefficient

coefficient

coefficient

coefficient

coefficient

coefficient

coefficient

coefficient

coefficient

coefficient

coefficient

coefficient

coefficient

coefficient

coefficient

coefficient

coefficient

coefficient

coefficient

coefficient

coefficient

coefficient

code

code

code

code

code

code

code

code

code

code

code

code

code

code

code

code

code

code

code

code

code

code
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Segui i  tre passaggi qui sotto per costruire i l  codice 
e i l  coefficiente prezzo per i  prodotti  con doppia 
finitura. 

Follow the three steps to crate your code and price 
code for the dual f inishing. 

Suivez les trois étapes ci-dessous pour créer le code 
et le coefficient de prix pour les produits à double 
finit ion.

Sceglie la f initura per i l  corpo 
dell ’articolo opzionato.

Choose the finishing of the main body.

Choisissez la f init ion du corps principal.

Sceglie la f initura dei dettagli  come leva, 
rosone o doccino.

Choose the finishing of the other details, 
such as the handle and the base. 

Choisissez la f init ion des autres détails, 
tels que la poignée et la rosace.

1. 2. 3.

Coefficiente prodotto moltiplicato per 
il coefficiente della finitura del corpo.

Price code multiplied by the finishing 
multiplier.

Coefficient produit multiplié par le 
coefficient de finition.

Codice prodotto + codice finitura.

Product code + finishing code.

Code du produit + code de la finition.

Coefficiente finitura dei dettagli .

Details f inish coefficient.

Coefficient de finit ion des détails.

Codice finitura dei dettagli .

Details f inishing code

Détails code de finit ion.

+

+

=

=

ID200CC

5,5 x 1

ID200CC_3

7,5

_3

CODICE / CODE / CODE

COEFFICIENTE / COEFFICIENT / COEFFICIENT

1.

1.

2.

2.

3.

3.

2
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Miscelatore lavabo
Washbasin mixer
Mitigeur pour lavabo

0005,5ID200 0008,3

0008,3

0008,3

0008,5 0024,9

ID202

ID206

ID207

ID208

ID392 ID299

Miscelatore lavabo alto
Tall washbasin mixer
Mitigeur haut pour lavabo

ID220

ID394

0005,5

0008,6

Miscelatore bidet
Bidet mixer
Mitigeur bidet

Miscelatore lavabo a due fori
Two piece washbasin mixer
Mitigeur lavabo deux pièces

Miscelatore lavabo Incasso
Built-in washbasin mixer
Mitigeur lavabo encastré

Lavabo incasso bocca lunga
Long spout built-in washbasin
Mitigeur lavabo encastré bec long

Lavabo incasso bocca corta
Short spout built-in washbasin
Mitigeur lavabo encastré bec court

Lavabo tre fori bocca bassa
Three holes washbasin with short 
spout
Lavabo trois trous avec bec court

Miscelatore lavabo da terra
Free-standing washbasin mixer
Mitigeur lavabo free-standing

Parte incasso
Built-in part
Corps encastré
Parte esterna
External part
Corps extérieur

Parte esterna
External part
Corps extérieur

Parte esterna
External part
Corps extérieur

Parte incasso
Built-in part
Corps encastré

Doppio-colore
Dual-finishing
Double-couleur

INC399CCXN_1
0001,9

0007,8

INC206CCXN_4
0003,7

EID206CCXN_1
0004,1

EID207CCXN_1
0004,6

EID208CCXN_1
0004,6
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ID313 ID314

ID396 0013,5

Doccia incasso due vie con doccetta
Two ways built-in shower with hand 
shower
Mitigeur douche encastré deux 
sorties avec douchette à main

Doccia incasso tre vie con doccetta
Three ways built-in shower with 
hand shower
Mitigeur douche encastré trois 
sorties avec douchette à main

Bordo vasca quattro fori
Four hole deck-mounted bath filler
Quattre trous baignoire

0003,5

0003,5

0003,5

ID320

ID321

ID322

ID305 ID310 ID312 ID399

Bocca d’erogazione
Spout
Bec

Bocca d’erogazione corta
Short spout
Bec court

Bocca d’erogazione lunga
Long spout
Bec long

Miscelatore doccia incasso
Built-in shower
Mitigeur douche encastré

Doccia incasso due vie
Two ways built-in shower
Mitigeur douche encastré deux sorties

Doccia incasso tre vie
Three ways built-in shower
Mitigeur douche encastré trois sorties

Bordo vasca da terra
Free-standing Bath Filler mixer
Mitigeur baignoire Free-standing

Parte incasso
Built-in part
Corps encastré

Parte incasso
Built-in part
Corps encastré
Parte esterna
External part
Corps extérieur

Parte incasso
Built-in part
Corps encastré
Parte esterna
External part
Corps extérieur

Parte incasso
Built-in part
Corps encastré
Parte esterna
External part
Corps extérieur

Parte incasso
Built-in part
Corps encastré
Parte esterna
External part
Corps extérieur

Parte incasso
Built-in part
Corps encastré
Parte esterna
External part
Corps extérieur

Mono-colore
Mono-finishing
Double-couleur

0010,8 0012,6

0002,8 0004,8 0006,5 0028,9

INC399CCXN_2
0001,9

INC300CCXN_1
0001,7

EID305CCXN_1
0001,1

INC310CCXN_2
0003,5

EID310CCXN_1
0001,3

INC312CCXN_1
0004,9

EID312CCXN_1
0001,6

INC313CCXN_1
0006,3

EID313CCXN_1
0004,5

INC314CCXN_1
0007,3

EID314CCXN_1
0005,3
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0006,5 0002,4 0002,6ID025 ID050 ID051
Soffione doccia Ø250 mm
Showerhead Ø250 mm
Pomme de douche Ø250 mm

Braccio doccia parete 
Wall shower arm
Bras de douche murale

Braccio doccia soffitto tondo
Ceiling shower arm
Bras de douche au plafond

0007,7ID370
Lavello miscelatore monoforo
Sink mixer
Évier de cuisinne

Piastra / Canotto - Maniglia
Plate / Collar - Handles
Plaque / Bague - Poignée 

CODICE FINITURA
FINISHING CODE
CODE DE FINITION

Posiziona qui il codice 
per la finitura delle 
maniglie.
Place here the code 
for the handles 
finishes.
Placez ici le code 
pour la finition de la 
poignée.

Posiziona qui il codice 
per la finitura della 
piastra e dei canotti.
Place here the code 
for the plate and 
collar finishes.
Placez ici le code pour 
la finition de la plaque 
et des bague.

Piastra rettangolare 4 vie
Rectangular plate 4 ways
Plaque rectangulaire 4 Voies

Piastra rettangolare 5 vie
Rectangular plate 5 ways
Plaque rectangulaire 5 Voies

Piastra rettangolare 3 vie
Rectangular plate 3 ways
Plaque rectangulaire 3 Voies

Versione orizzontale
Horizontal version
Version horizontale

Consulta le finiture a pagina
See the finishes on page
Voir les finitions à la page

Versione verticale
Vertical version
Version verticale

Piastra rettangolare 2 vie
Rectangular plate 2 ways
Plaque rectangulaire 2 Voies

Piastra tonda 1 vie
Round plate 1 ways
Plaque ronde 1 Voies

Piastra tonda 2 vie
Round plate 2 ways
Plaque ronde 2 Voies

Piastra tonda 3 vie
Round plate 3 ways
Plaque ronde 3 Voies

Piastra tonda 4 vie
Round plate 4 ways
Plaque ronde 4 Voies

Piastra tonda 5 vie
Round plate 5 ways
Plaque ronde 5 Voies

Piastra rettangolare 1 vie
Rectangular plate 1 ways
Plaque rectangulaire 1 Voies

TRIM KIT PER BLAZE, EUPHORIA E AQUA

0008,1 0008,1

0011,5 0011,5

0014,6 0014,6

0018,2 0018,2

0019,0 0019,0

ESE112CCXN1ID ESE111CCXN1ID

ESE212CCXN1ID ESE211CCXN1ID

ESE312CCXN1ID ESE311CCXN1ID

ESE412CCXN1ID ESE411CCXN1ID

ESE512CCXN1ID ESE511CCXN1ID

ESE122CCXN1ID ESE121CCXN1ID

ESE222CCXN1ID ESE221CCXN1ID

ESE322CCXN1ID ESE321CCXN1ID

ESE422CCXN1ID ESE421CCXN1ID

ESE522CCXN1ID

E S E 5 2 2 _ _ X N _ I D

ESE521CCXN1ID

Doppio-colore
Dual-finishing
Double-couleur

12
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ID800 0035,3
Colonna doccia
Shower column
Colonne de douche
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Miscelatore lavabo
Washbasin mixer
Mitigeur pour lavabo

ID200IS_4

Miscelatore lavabo
Washbasin mixer

Mitigeur pour lavabo

ID200CS_1

ID202SS_5
Miscelatore lavabo alto

Tall washbasin mixer
Mitigeur haut pour lavabo
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Miscelatore lavabo
Washbasin mixer
Mitigeur pour lavabo

Miscelatore lavabo
Washbasin mixer
Mitigeur pour lavabo

ID200CS

ID200CF_10
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Miscelatore lavabo
Washbasin mixer
Mitigeur pour lavabo

Miscelatore lavabo
Washbasin mixer
Mitigeur pour lavabo

Miscelatore lavabo
Washbasin mixer
Mitigeur pour lavabo

ID200OOID200CC_3ID202SS_9
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Miscelatore lavabo
Washbasin mixer
Mitigeur pour lavabo

ID200SS_1
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OFFICINA
ACCESSORIES COLLECTION

LA COLLEZIONE

LA COLLECTION

Mamma… Dov’è i l 
papà?” “È in OFFICINA, 
bambini!”.  E così è da 
sempre, fa parte della 
nostra cultura,  del 
nostro modo di ragionare 
e vivere. Tant’è che 
nel 1998 e nel 2001 lo 
abbiamo raggiunto. Da 
anni siamo qui ,  tutti 
insieme, una famiglia 
intera. OFFICINA 
siamo noi ed è i l 
completamento perfetto 
per BOLD ed INDUSTRIA. 
OFFICINA è disponibile 
in 11 finiture. 

THE COLLECTION

“Mom . . .  Where’s 
daddy?” “He’s in the 
workshop (OFFICINA) ,  
k ids!”  And so i t  has 
always been,  i t ’s  part  of  
our culture ,  of  our way 
of  th inking and l iv ing.  
So much so that in 1998 
and 2001 we joined him. 
We have been here for 
years,  al l  together,  a 
whole family.  OFFICINA 
is us and is the perfect 
complement for  BOLD 
and INDUSTRIA.  
OFFICINA is avai lable in 
11 f inishes.

“Maman ... Où est papa?” 
“Il est dans l’atelier 
(OFFICINA), les enfants!”  
Et cela a toujours été, 
il fait partie de notre 
culture, de notre façon de 
raisonner et de vivre. À tel 
point qu’en 1998 et 2001 
nous l’avons réalisé. Nous 
sommes ici depuis des 
années, tous ensemble, 
une famille entière. Nous 
sommes OFFICINA et 
c’est l’achèvement parfait 
pour BOLD et INDUSTRIA. 
OFFICINA est disponible en 
11 finitions.
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Porta abiti
Hook
Cintre

0002,2OF0060003,0OF014 OF008 0001,0
Porta salviette
Towel holder
Porte-serviette

Porta salviette
Towel holder
Porte-serviette

OO

Oro

Gold

Or

RS

Oro rosa

Rose gold

Or rose

SR

Oro rosa 
spazzolato

Brushed rose 
gold

Or rose brossè

ON

Ottone 
naturale

Natural brass

Laiton naturel

IS

Oro inglese

Pale gold

Or pâle

II

Oro inglese 
spazzolato 

Brushed pale 
gold

Or pâle brossé

NP

Nero opaco

Matt black

Noir opaque

CF

Black chrome

SS

Nickel 
spazzolato

Brushed nickel 

Nickel brossé

CS

Black chrome 
spazzolato 

Brushed black 
chrome

Chrome noir 
brossé

CC

Cromo

Chrome

Chrome

1,0

1,51,5

1,51,5

1,5 1,5 1,8

1,8

1

1,2

FINITURE / FINISHES / FINITIONS

Per sua natura l’ottone 
naturale nel tempo può va-
riare di colore. Agenti come 
l’aria, l’acqua, il sapone, 
ecc cambieranno l’aspetto 
superficiale rendendo ogni 
prodotto IB Rubinetti unico e 
irripetibile.
Over time and by its very 
nature, natural brass will 
react and change color as it is 
exposed to air, water, soaps, 
etc. creating a patina and 
providing a truly unique look 
to your iB Rubinetti fixture. 
Pour sa nature le laiton 
naturelle peux changer de 
couleur dans le temps. Des 
agents comme l’air, l’eau, 
le savon etc changeront 
l’aspect superficiel de cha-
que produit iB en le rendant 
unique et inimitable.
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DIMENSIONI / DIMENSIONS / DIMENSIONS
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OF011OF014 OF002OF006 OF012OF008

Porta rotolo
Toilet paper holder
Porte rouleaux de toilette

0002,0OF011 0003,5 0003,8OF002 OF012
Dispenser sapone liquido
Soap dispenser
Distributeur de savon

Porta scopino
Toilet brush holder
Porte balayette
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WE ARE
HIGH
QUALITY
MATERIALS

Essere presenti in 5 continenti e affrontare ogni giorno le necessità 
di ogni singolo paese ci mette nella condizione di non poter 
accettare nulla che non sia il meglio e proporre il meglio come 
standard minimo qualitativo. Per questo motivo iB realizza tutti 
i propri prodotti con materiali privi di zinco e di piombo senza 
prendere in considerazione se questo sia o non sia necessario in 
qualsiasi paese.

The need to manage and deal with different needs in many 
countries in 5 continents puts us in the position of not being able to 
accept anything but the best quality and offer this as our minimum 
standard of production. For this reason iB offers all of its products 
using the material without zinc and leadfree without worrying 
about the fact that this may or may not be an obligation or less in a 
country. We think of you.

La nécessité de gérer et de répondre aux différents besoins dans 
de nombreux pays sur 5 continents nous met dans la position de 
ne pas être en mesure d’accepter quoi que ce soit, mais la meilleure 
qualité et offrir ceci comme notre norme minimale de production. 
Pour cette raison iB propose tous ses produits en utilisant le 
matériau sans zinc et sans plomb sans se soucier du fait que cela 
peut être une obligation ou non dans un pays. Nous pensons à 
vous.

WE ARE
FAMILY

IB RUBINETTI è la storia di una famiglia. Fondata da Elio ed 
Antonella arricchita di entusiasmo, voglia e amore per il lavoro, 
tipico delle nostre terre, da Andrea e Davide. Essere parte 
del mondo IB significa far parte di questa famiglia. Siamo IB 
RUBINETTI, siamo Elio, Antonella Andrea e Davide Bregoli.

IB RUBINETTI is the story of a family. IB RUBINETTI was founded 
by Elio and Antonella, enriched with enthusiasm, desire and love for 
the work, typical of our land, by Andrea and Davide. Being part of 
the world of IB RUBINETTI means being part of this family. We are 
IB RUBINETTI, we are Elio, Antonella Andrea and Davide Bregoli.

IB RUBINETTI est l’histoire d’une famille. Fondé par Elio et 
Antonella et enrichi avec enthousiasme, avec désir et amour pour 
le travail, typique de notre terre, par Andrea et Davide. Etre partie 
du monde IB signifie faire partie de cette famille. Nous sommes IB 
RUBINETTI, nous sommes Elio, Antonella, Andrea et Davide Bregoli.
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WE GIVE
SHAPE TO
IDEAS

Da decenni IB RUBINETTI è un punto di riferimento per architetti 
come Maurizio Duranti, Giulio Iacchetti, Lorenzo Damiani, Remì 
Theberge, Marco Acerbis, Nadia Mongilardi, Kelly Hoppen, Antonio 
Gardoni, Federico Castelli… che vedono i loro progetti diventare 
realtà. IB RUBINETTI ha scelto la strada del design come l’unica 
possibile, difeso il made in Italy come unica soluzione e crede nel 
futuro che impara dalla storia.

From decades IB RUBINETTI is a point of reference for architects 
as Maurizio Duranti, Giulio Iacchetti, Lorenzo Damiani, Remì 
Theberge, Marco Acerbis, Nadia Mongilardi, Kelly Hoppen, Antonio 
Gardoni, Federico Castelli… who see their projects become reality. 
IB RUBINETTI choses design as the only possible way, protects the 
made in Italy as the only possible option and believes in the future 
rooted in history.

Pendant des décennies IB RUBINETTI est un point de référence 
pour les architectes Maurizio Duranti, Giulio Iacchetti, Lorenzo 
Damiani, Remi Theberge, Marco Acerbis, Nadia Mongilardi, Kelly 
Hoppen, Antonio Gardoni, Federico Castelli ... et voit leurs projets 
qui se réalisent. IB RUBINETTI a choisi la route du design comme la 
seule possible, a défendu le made in Italy comme la seule solution, 
et croit en l’avenir que apprends de l’histoire.

WE ARE
REAL
MAKERS

Il mondo è diviso in due. C’è chi fa e chi guarda gli altri fare. C’è 
un’altra divisione: chi fa senza rischio, inseguendo le tendenze e 
c’è chi fa mettendo in gioco le proprie idee e i propri sogni partendo 
dalla propria esperienza, dalle proprie origini, ridiscutendo e 
reinventando ogni volta gli standard. Chi fa tutto questo oggi e lo 
fa da produttore, reale, toccando l’ottone, trasformando questo o 
altre materie prime in oggetti innovativi che rappresentano il design 
italiano, esattamente come fa IB RUBINETTI e pochissimi altri, è un 
maker. Fedeli al passato, coerenti con il presente e con la propria 
identità e lanciati verso il futuro.

World is divided into two categories. There are people doing 
things and people watching. There’s an other division: there’s who 
work without risking, following the trends and there’s who works 
bringing into the game his own idea, beginning from his own roots, 
questioning and changing the standards. Who makes this today 
and makes ita s a real manufacturer, touching and transforming 
brass and the other raw materials into innovative objects that 
represent the italian design, jut like iB RUBINETTI and few others 
do, is a maker. Faithfull to the past, coerent with the orpesent and 
their own identity, lean out to the future.

Le monde est partagé en deux. Il y a ceux qui font et ceux qui 
regardent les autres faire. Il y a une autre division : ceux qui ne 
risquent, en chassant les tendances, et il y a ceux qui mettent en 
jeu leurs idées et leurs rêves, à partir de leur propre expérience, 
de leurs origines, en discutant et en réinventant chaque fois ses 
standard. Qui fait tout cela aujourd’hui et il le fait en tant que 
producteur, vrai, en touchant le laiton, tournant ce ou d’autres 
matières premières en objets innovants qui représentent le design 
italien, comme il le fait iB Rubinetti et peu d’autres, il est un 
fabricant. Fidèles au passé, en accord avec le présent et avec sa 
propre identité et lancés vers l’avenir.



32

Per maggiori informazioni sui prodotti
IB RUBINETTI:
For more about IB RUBINETTI’S product on:
Plus sur le produit IB RUBINETTI’S sur:

WWW.IBRUBINETTI.COM

IB Rubinetterie S.p.A. reserves the right to 
modify at any time the products presented 
in this catalogue. The images of the catalog 
represent an estimate of the product but are 
not binding on the company.

IB Rubinetterie S.p.A. se réserve le droit
de modifier à tout moment les produits 
représentés à cause de besoins commerciaux 
ou de production. Les images dans le 
catalogue représentent une estimation du 
produit, mais ne sont pas contraignant pour 
l’entreprise.

IB Rubinetterie S.p.A. si riserva la possibilità 
di modificare in ogni momento i prodotti 
rappresentati per proprie esigenze tecniche, 
commerciali o produttive. Le immagini del 
catalogo rappresentano una indicazione di 
massima del prodotto ma non sono vincolanti 
per l'azienda.

Tutti i prodotti IB Rubinetti godono di 10 anni 
di garanzia.
All IB Rubinetti products have a 10-year 
warranty.
Tous les produits iB ont une garantie de 10 
ans.

Art Direction and Graphic
Federico Castelli
www.federicocastellidesign.com
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